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уплата ће се извршити на рачун, број: 3381002200232398, 
жиро рачун, број: 7100-48-06-03675-4, који је отворен у 
UniCredit Bank д.д. Мостар. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује зе Удруга ХВИДР-а Града Мостара да 
достави извјештај о намјенском утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-9569-2/18 
30. октобра 2018. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајућег 
Савјета министара БиХ 
Вјекослав Беванда, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o finansiranju institucija 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 i 32/13), člana 17. stav (4) Zakona o Budžetu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2018. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 8/18) 
i Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve, broj: 01-02-2-1932-1/18 od 13.2.2018. godine, zamjenik 
predsjedavajućeg Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2018. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM (slovima: trihiljade konvertibilnih 
maraka) Udruzi HVIDR-a Grada Mostara u svrhu jednokratne 
finansijske podrške za uspješnu organizaciju i realizaciju XXIV 
Međunarodnog Božićnog turnira u malom fudbalu. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplata će se 
izvršiti na račun, broj: 3381002200232398, žiro račun, broj: 
7100-48-06-03675-4, koji je otvoren u UniCredit Bank d.d. 
Mostar. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruga HVIDR-a Grada Mostara da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-9569-2/18 
30. oktobra 2018. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajućeg 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, s. r.
 

MINISTARSTVO KOMUNIKACIJA 
I PROMETA BOSNE I HERCEGOVINE 

1078 
Na osnovu čl. 28. i 47. Zakona o međunarodnom i 

međuentitetskom cestovnom prijevozu ("Službeni glasnik BiH", 

broj 1/02 i 14/03), ministar komunikacija i prometa Bosne i 
Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O CEMT 

DOZVOLAMA 

Članak 1. 
U Pravilniku o CEMT dozvolama ("Službeni glasnik BiH", 

broj 52/17) u članku 6. iza stavka (5) dodaje se novi stavak (6) 
koji glasi: 
"(6) Zahtjev prijevoznika koji ne postupi po rješenju 

Ministarstva izdanom sukladno Zakonu o međunarodnom i 
međuentitetskom cestovnom prijevozu u vezi s načinom 
korištenja bilo koje dodijeljene dozvole, neće biti 
razmatran." 
Dosadašnji stavak (6) postaje stavak (7). 

Članak 2. 
U članku 7. dodaje se novi stavak (2) koji glasi: 

"(2) Prijevozniku koji je u tekućoj godini dozvolu za Austriju ili 
Italiju ili Grčku koristio na način propisan člankom 13. 
Pravilnika i koji za vrijeme važenja dodijeljene dozvole ima 
isti broj i kvalitet voznog parka kao u vrijeme dobijanja iste, 
za narednu godinu se dodjeljuje ista dozvola, ako u zahtjevu 
ne navede drugačije." 

Članak 3. 
U članku 13. u stavku (1) iza točke b) dodaje se nova točka 

c) koja glasi: 
"c) dozvolom koja vrijedi za Grčku, prijevoznik mjesečno 

ne obavi najmanje četiri vožnje s teretom, od kojih 
50% prema Grčkoj, uključujući tranzit," 

Dosadašnja točka c) postaje točka d). 
Iza dosadašnjeg stavka (1) dodaje se novi stavak (2) koji 

glasi: 
"(2) Vožnjom pod teretom ne podrazumijeva se vožnja za koju, 

prema bilateralnom sporazumu, nije potrebna dozvola." 
U dosadašnjem stavku (3) riječ "Komori" se zamjenjuje 

riječju "Ministarstvu". 
Dosadašnji stavak (5) se briše. 
Dosadašnji st. (2), (3) i (4) postaju st. (3), (4) i (5). 

Članak 4. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-04-02-2-5265/18 
06. studenoga 2018. godine 

Sarajevo
Ministar 

Mr. Ismir Jusko, v. r.
 

 
На основу чл. 28. и 47. Закона о међународном и 

међуентитетском друмском превозу ("Службени гласник 
БиХ", број 1/02 и 14/03), министар комуникација и 
транспорта Босне и Херцеговине доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ПРАВИЛНИКА О 

CEMT ДОЗВОЛАМА 

Члан 1. 
У Правилнику о CEMT дозволама ("Службени гласник 

БиХ", број 52/17) у члану 6. иза става (5) додаје се нови став 
(6) који гласи: 
"(6) Захтјев превозника који не поступи по рјешењу 

Министарства издатом у складу са Законом о 
међународном и међуентитетском друмском превозу у 
вези са начином коришћења било које додијељене 
дозволе, неће бити разматран." 
Досадашњи став (6) постаје став (7). 
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Члан 2. 
У члану 7. додаје се нови став (2) који гласи: 

"(2) Превознику који је у текућој години дозволу за 
Аустрију или Италију или Грчку користио на начин 
прописан чланом 13. Правилника и који за вријеме 
важења додијељене дозволе има исти број и квалитет 
возног парка као у вријеме добијања исте, за наредну 
годину се додјељује иста дозвола, уколико у захтјеву не 
наведе другачије. " 

Члан 3. 
У члану 13. у ставу (1) иза тачке б) додаје се нова тачка 

ц) која гласи: 
"ц) дозволом која важи за Грчку, превозник мјесечно 

не обави најмање четири вожње са теретом, од 
којих 50% према Грчкој, укључујући транзит," 

Досадашња тачка ц) постаје тачка д). 
Иза досадашњег става (1) додаје се нови став (2) који 

гласи: 
"(2) Вожњом под теретом не подразумијева се вожња за 

коју, према билатералном споразуму, није потребна 
дозвола." 
У досадашњем ставу (3) ријеч "Комори" се замјењује 

ријечју "Министарству". 
Досадашњи став (5) се брише. 
Досадашњи ст. (2), (3) и (4) постају ст. (3), (4) и (5). 

Члан 4. 
Овај правилник ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-04-02-2-5265/18 
06. новембра 2018. године 

Сарајево 
Министар 

Мр Исмир Јуско, с. р.
 

 
Na osnovu čl. 28. i 47. Zakona o međunarodnom i 

međuentitetskom cestovnom prijevozu ("Službeni glasnik BiH", 
broj 1/02 i 14/03), ministar komunikacija i prometa Bosne i 
Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O CEMT 

DOZVOLAMA 

Član 1. 
U Pravilniku o CEMT dozvolama ("Službeni glasnik BiH", 

broj 52/17) u članu 6. iza stava (5) dodaje se novi stav (6) koji 
glasi: 
"(6) Zahtjev prijevoznika koji ne postupi po rješenju 

Ministarstva izdatom u skladu sa Zakonom o 
međunarodnom i međuentitetskom cestovnom prijevozu u 
vezi sa načinom korištenja bilo koje dodijeljene dozvole, 
neće biti razmatran." 
Dosadašnji stav (6) postaje stav (7). 

Član 2. 
U članu 7. dodaje se novi stav (2) koji glasi: 

"(2) Prijevozniku koji je u tekućoj godini dozvolu za Austriju ili 
Italiju ili Grčku koristio na način propisan članom 13. 
Pravilnika i koji za vrijeme važenja dodijeljene dozvole ima 
isti broj i kvalitet voznog parka kao u vrijeme dobijanja iste, 
za narednu godinu se dodjeljuje ista dozvola, ukoliko u 
zahtjevu ne navede drugačije. " 

Član 3. 
U članu 13. u stavu (1) iza tačke b) dodaje se nova tačka c) 

koja glasi: 

"c) dozvolom koja važi za Grčku, prijevoznik mjesečno 
ne obavi najmanje četiri vožnje sa teretom, od kojih 
50% prema Grčkoj, uključujući tranzit," 

Dosadašnja tačka c) postaje tačka d). 
Iza dosadašnjeg stava (1) dodaje se novi stav (2) koji glasi: 

"(2) Vožnjom pod teretom ne podrazumijeva se vožnja za koju, 
prema bilateralnom sporazumu, nije potrebna dozvola." 
U dosadašnjem stavu (3) riječ "Komori" se zamjenjuje 

riječju "Ministarstvu". 
Dosadašnji stav (5) se briše. 
Dosadašnji st. (2), (3) i (4) postaju st. (3), (4) i (5). 

Član 4. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-04-02-2-5265/18 
06. novembra 2018. godine 

Sarajevo
Ministar 

Mr. Ismir Jusko, s. r.
 

AGENCIJA ZA DRŽAVNU SLUŽBU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1079 
Na temelju članka 28. stavak 5. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 
40/12 i 93/17) i članka 12. stavak (3) Pravilnika o uslovima i 
načinu obavljanja internih konkursa, internih i eksternih 
premještaja državnih službenika u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 62/10, 30/14 i 38/17), 
Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine, po službenoj 
dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 
INTERNIM NATJEČAJIMA ZA LISTOPAD 2018. 

GODINE 

I 
1. Irma Ćoralić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik 

za autorizaciju u Sektoru za autorizaciju, Državna 
regulativna agencija za radijacijsku i nuklearnu sigurnost, 
počev od 01.10.2018. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

II 
1. Željka Pečenica, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik prevoditelj u Odjeljenju za međunarodnu 
suradnju, harmonizaciju propisa i pravne poslove (IR/LD), 
Direkcija za civilno zrakoplovstvo BiH, počev od 
01.10.2018. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

III 
1. Adis Palo, postavlja se na radno mjesto viši stručni suradnik 

u Odsjeku za državni program pomoći EU BiH u Sektoru 
za koordiniranje pomoći EU, Direkcija za europske 
integracije Vijeća ministara BiH, počev od 19.10.2018. 
godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 


